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Dziękujemy! 

Szanowny Kliencie, 

Dziękujemy za wybranie MITO LIGHT®. 

Założyliśmy tę firmę, kierując się wspólną pasją i wspierani przez świetny zespół, a naszą 
wizją jest wprowadzenie mocy światła czerwonego i bliskiej podczerwieni do codziennego 
życia. 

Produkty MITO LIGHT® zostały starannie zaprojektowane i opracowane, aby były najlepsze 
na rynku, a ich działanie wspiera wyjątkowa obsługa klienta. 

Przed użyciem urządzenia MITO LIGHT® prosimy o uważne przeczytanie niniejszej 
instrukcji obsługi, zachowanie jej na przyszłość, przekazanie innym użytkownikom oraz 
przestrzeganie zawartych w niej wskazówek. 

Zespół MITO LIGHT® 

 

Informacje 

Urządzenie MITO LIGHT® posiada certyfikaty CE, UKCA i RoHS. Wszystkie podane informacje mają charakter wyłącznie edukacyjny i nie mają 
na celu wykazania bezpieczeństwa ani skuteczności urządzenia MITO LIGHT® w diagnostyce, leczeniu lub zapobieganiu jakimkolwiek 
chorobom. Urządzenie MITO LIGHT® oraz wszystkie podane informacje nie zastępują osobistej konsultacji z lekarzem, nie służą do 
diagnozowania problemów zdrowotnych i nie powinny być traktowane jako porada medyczna. Przed użyciem należy skonsultować się z 
lekarzem, zwłaszcza jeśli cierpisz na jakiekolwiek schorzenia lub przyjmujesz leki. Urządzenie MITO LIGHT® jest przeznaczone wyłącznie do 
oświetlania. Indywidualne wyniki mogą się różnić. 
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Zawartość opakowania 
• 1x lampka LED 

• 1x kabel zasilający 

• 1x okulary ochronne 

• 1x system do zawieszania 

• 1x instrukcja obsługi 

 
Najpierw sprawdź, czy zawartość opakowania jest kompletna i nieuszkodzona. W razie 
wątpliwości nie używaj urządzenia i skontaktuj się ze sprzedawcą. 

Opakowanie nadaje się do recyklingu lub można je oddać do recyklingu surowców. Prosimy 
o utylizację niepotrzebnych materiałów opakowaniowych zgodnie z obowiązującymi 
przepisami. Jeśli podczas rozpakowywania zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia powstałe 
podczas transportu, skontaktuj się niezwłocznie ze sprzedawcą. 

  



Opis 
MITO LIGHT® Intro 
(zwane dalej „urządzeniem”) 
Specyfikacje urządzenia, rozmieszczenie poszczególnych elementów w różnych modelach lub treść niniejszej instrukcji obsługi 
mogą ulec zmianie bez powiadomienia w celu ulepszenia funkcji produktu. 

 

Urządzenie MITO LIGHT® emituje światło czerwone i bliskie podczerwieni. Jest 
wyposażone w dwuchipowe diody LED dużej mocy o optymalnym doborze długości fal, 
które charakteryzują się sześcioma pikami: 630, 660, 670, 810, 830 i 850 nm. Wszystkie piki 
długości fal występują w takich samych proporcjach. Każda dioda LED zawiera jeden chip 
czerwony i jeden chip bliskiej podczerwieni. Ta kombinacja zapewnia doskonałą synergię 
w postaci światła czerwonego i bliskiej podczerwieni. 

 

Części urządzenia 

1   Diody LED 
2   Panel sterowania 
3   Podstawa 
4   Otwory wentylacyjne 
5   Podkładki ochronne na spodzie 

6   Otwory do zawieszenia w pionie 
7   Włącznik zasilania 
8   Otwory do montażu VESA 
9   Złącze kabla zasilającego 
10  Wentylatory chłodzące 

 
 
 
 

  



Jak to działa? 
Światło czerwone i bliskiej podczerwieni jest pochłaniane przez maleńkie cząsteczki 
wrażliwe na światło znajdujące się wewnątrz mitochondriów, które są centrami 
energetycznymi komórki. 

Badania naukowe wskazują, że ta interakcja może pomóc mitochondriom pracować 
wydajniej. 

Dzięki temu fale o tych długościach mogą pomóc w osiągnięciu takich celów, jak 
utrzymanie codziennej witalności, uzyskanie gładkiej i jednolitej skóry, szybka 
regeneracja po wysiłku fizycznym oraz ogólne dobre samopoczucie przy wysokim 
poziomie energii. 

Jakie są różnice między światłem czerwonym a bliską podczerwienią? 

• Widzialne światło czerwone (RED) jest wchłaniane głównie przez górne warstwy 
skóry, dlatego zazwyczaj stosuje się je do pielęgnacji powierzchniowej. 

• Niewidzialne światło bliskiej podczerwieni (NIR) dociera do głębszych tkanek i jest 
często preferowane przez osoby poszukujące relaksu po wysiłku fizycznym lub jasnego, 
czujnego umysłu. 

• Stosowane razem światło czerwone i bliskiej podczerwieni wzajemnie się 
uzupełniają, obejmując zarówno powierzchnię, jak i głębsze warstwy. 

 
 
 
 

  



Akcesoria 
Kabel zasilający 

• Służy do podłączenia urządzenia do gniazdka elektrycznego. 

Okulary ochronne 

• Zalecamy noszenie okularów ochronnych podczas użytkowania. Jednak z opinii klientów 
wynika, że większość z nich woli po prostu zamknąć oczy. 

System zawieszenia 

• Śruba oczkowa, kołek 

◦ Przeznaczony jest do montażu w ścianie jako stały punkt do zawieszenia urządzenia. 

◦ Wywiercić otwór w ścianie o wystarczającej nośności, włożyć kołek i wkręcić śrubę 
oczkową. 

• Regulowany hak do drzwi 

◦ Przeznaczony jest do montażu na drzwiach jako punkt mocowania urządzenia. 
◦ Przymocować hak do drzwi od góry na otwartych drzwiach i dokręcić go za pomocą 

gwintu, aby go zamocować. 
• Liny stalowe z gwintem i karabinkiem, śruby dwustronne 

◦ Służą do połączenia urządzenia z bloczkiem za pomocą liny do zawieszenia 
urządzenia. 

◦ Wkręć śruby dwustronne w gwinty znajdujące się na górze urządzenia, a następnie 
nakręć na nie gwinty lin stalowych. 

• Bloczek z liną i karabinkami 

◦ Zaczep karabińczyk bloczka o haczyk w drzwiach lub śrubę oczkową. Następnie 
połącz drugi karabińczyk z tym na stalowych linkach. 

◦ Wyreguluj karabinek, aby ustawić żądaną wysokość zawieszonego urządzenia. 
  



Jak korzystać z urządzenia 
Bezpieczeństwo i konfiguracja 

1. Należy przestrzegać instrukcji bezpieczeństwa (rozdział 7). 

2. Rozpakuj urządzenie i umieść je na stabilnej, równej powierzchni, tak aby nie mogło się 
przewrócić. 

3. Podłącz kabel zasilający do urządzenia. 

4. Podłącz kabel zasilający do uziemionego gniazdka elektrycznego. 

5. Naciśnij przełącznik zasilania, aby włączyć urządzenie. 

Szybki start 
• Naciśnij przycisk START/STOP, aby natychmiast rozpocząć sesję świetlną. 

• Urządzenie włączy tryby RED i NIR na 10 minut. 

Ustawianie sesji 
Krok 1: Wybierz tryb światła 

Naciśnij przycisk MODE, aby przełączać się między dostępnymi trybami światła: 

• Wyświetlany symbol „R” = wyłącznie widmo światła czerwonego 

• Wyświetlany symbol „I” = Tylko widmo bliskiej podczerwieni 

• Wyświetlany symbol „R I” = Połączone spektrum czerwone i bliskiej podczerwieni 

Krok 2: Ustaw czas zabiegu 

Naciśnij kilkakrotnie przycisk TIME, aby ustawić czas trwania sesji (1–20 minut). 

• Uwaga: Ustawienie timera na 00:00 włącza tryb ciągły. Światło pozostaje włączone do 
momentu ręcznego wyłączenia. 

Krok 3: Rozpocznij sesję 

Naciśnij przycisk START/STOP, aby rozpocząć sesję świetlną. 

Krok 4: Wstrzymanie lub wznowienie 

Naciśnij przycisk START/STOP podczas działania, aby wstrzymać sesję. Naciśnij ponownie, 
aby wznowić. 

Krok 5: Regulacja podczas sesji 

Podczas trwania sesji możesz: 

• Naciśnij przycisk TIME, aby zmienić pozostały czas sesji. 

• Naciśnij przycisk MODE, aby przełączać się między trybami oświetlenia. 

Krok 6: Zakończ sesję 

Światło wyłączy się automatycznie po upływie ustawionego czasu. Aby wyłączyć je ręcznie, 
naciśnij przycisk START/STOP.  



Tryb cichy 
• Przytrzymaj przycisk START/STOP przez 3–5 sekund, aby włączyć lub wyłączyć sygnały 

dźwiękowe przycisków. 

Wyłączanie 
6. Wyłącz przełącznik zasilania na urządzeniu. 

7. Odłącz przewód zasilający z gniazdka. 

Zapewnia to całkowite odłączenie urządzenia od zasilania. 

Wskazówki dotyczące użytkowania 

• Należy wystawiać się na działanie światła bez ubrania, w odległości 15–50 cm od 
urządzenia, przez 10–20 minut dziennie na każdy obszar poddawany naświetlaniu. 

• Zalecamy noszenie okularów ochronnych podczas użytkowania. Jednak zgodnie z 
opiniami klientów większość z nich woli po prostu zamknąć oczy. 

  



Objaśnienie symboli 
W instrukcji obsługi użyto następujących symboli: 

 

 
 
Ostrzeżenie 
Ostrzeżenie o ryzyku obrażeń lub zagrożeniu dla zdrowia.  
  

 
 
Uwaga 
Ostrzeżenie dotyczące bezpieczeństwa w związku z możliwym uszkodzeniem 
urządzenia/akcesoriów. 
  

 
 
Ochrona oczu 
Należy nosić nieprzezroczyste okulary ochronne. 
  

 
 
UTYLIZACJA 
Urządzenia nie wolno wyrzucać wraz z odpadami komunalnymi.  



 

Wskazówki dotyczące 
bezpieczeństwa 
INSTALACJA 

  

 
• Urządzenie należy postawić na twardej i równej powierzchni lub solidnie zawiesić. 

• Urządzenie nie jest stabilne, gdy stoi bez podpory. Należy używać go wyłącznie z 
wbudowaną podstawką, aby zapewnić jego stabilność i zapobiec upadkowi. 

• Podczas zawieszania urządzenia należy używać wyłącznie akcesoriów dostarczonych w 
zestawie. Producent ponosi odpowiedzialność wyłącznie za bezpieczeństwo akcesoriów 
zawartych w zestawie, a nie za inne akcesoria ani miejsca, w których są one 
zawieszane. 

• Urządzenie należy używać wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem określonym w niniejszej 
instrukcji obsługi. 

• Urządzenie nie może leżeć na przedniej stronie z diodami LED. 

• Nie należy umieszczać w pobliżu urządzenia przedmiotów łatwopalnych lub topiących 
się. 

• Nie należy używać urządzenia w wilgotnym otoczeniu, w pobliżu wanny lub prysznica, w 
pobliżu mokrej umywalki ani z mokrymi rękami. 

• Nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani innych płynach. 

• Nie używaj urządzenia na świeżym powietrzu. 

• Należy chronić urządzenie przed wstrząsami i wibracjami. 

• Nieprawidłowa instalacja może spowodować przewrócenie się lub upadek urządzenia, 
co może skutkować poważnymi obrażeniami lub śmiercią. 

• Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody lub obrażenia spowodowane 
użyciem niezatwierdzonych akcesoriów lub nieprawidłową instalacją. 

• Przed użyciem należy zawsze upewnić się, że urządzenie jest prawidłowo 
zamontowane. W razie wątpliwości dotyczących montażu należy skontaktować się ze 
sprzedawcą lub z działem obsługi klienta podanym w wykazie. 

• Nie próbuj zawieszać urządzenia w miejscach, które nie są wystarczająco wytrzymałe, 
aby utrzymać jego ciężar. 

• Regularnie sprawdzaj instalację, aby upewnić się, że pozostaje ona bezpieczna przez 
długi czas. Jeśli jakakolwiek część instalacji wydaje się słabnąć lub ulegać zniszczeniu, 



natychmiast zaprzestań używania urządzenia i skontaktuj się ze sprzedawcą lub 
wymienioną obsługą klienta. 

• Nie należy umieszczać urządzenia w miejscach o dużym natężeniu ruchu, gdzie 
mogłoby zostać przypadkowo przewrócone. 

• Urządzenie należy przechowywać poza zasięgiem dzieci i zwierząt domowych, aby 
zapobiec przypadkowemu upadkowi lub uszkodzeniu. 

 

PRZED ROZPOCZĘCIEM UŻYTKOWANIA 

  

 
• Przed użyciem urządzenia należy usunąć całe opakowanie. 

• Sprawdź urządzenie pod kątem śladów zużycia lub uszkodzeń. Jeśli masz wątpliwości 
co do stanu urządzenia, nie używaj go i skontaktuj się ze sprzedawcą lub wymienioną 
obsługą klienta. 

• Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody spowodowane niewłaściwym lub 
nieprawidłowym użytkowaniem. 

• Należy chronić urządzenie przed kurzem, brudem i wilgocią. 

 

BEZPIECZEŃSTWO ELEKTRYCZNE 

  

 
• Każde niewłaściwe użycie może być niebezpieczne! 

• Urządzenie można podłączać wyłącznie do napięcia sieciowego o wartości podanej na 
tabliczce znamionowej. 

• Należy używać łatwo dostępnego gniazdka, aby w razie potrzeby można było szybko 
wyciągnąć wtyczkę. 

• Nie należy dotykać wtyczki sieciowej ani urządzenia mokrymi rękami. Istnieje ryzyko 
porażenia prądem! 

• Należy chronić przewód zasilający przed kontaktem z gorącymi przedmiotami i otwartym 
ogniem. 

• Ułóż kabel zasilający tak, aby nikt się o niego nie potknął. 

• Uważaj, aby nie przygnieść kabla zasilającego. 

• Odłącz wtyczkę z gniazdka, gdy nie korzystasz z urządzenia, podczas czyszczenia lub w 
przypadku usterki, dymu lub zapachu. Wyciągając wtyczkę, pociągnij za wtyczkę, a nie 
za kabel! 



• Nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru, gdy przełącznik zasilania jest włączony, a 
urządzenie podłączone do gniazdka. 

• Przed każdym użyciem należy sprawdzić, czy urządzenie i jego akcesoria nie mają 
widocznych uszkodzeń. W razie wątpliwości nie należy używać urządzenia i 
skontaktować się ze sprzedawcą lub wymienioną obsługą klienta. 

• W przypadku uszkodzenia przewodu zasilającego lub obudowy skontaktuj się ze 
sprzedawcą lub wymienioną obsługą klienta. W przeciwnym razie istnieje ryzyko 
porażenia prądem. 

• Nie używaj urządzenia, jeśli kabel lub wtyczka zasilająca są uszkodzone. 

• Należy regularnie sprawdzać instalację, aby upewnić się, że pozostaje ona bezpieczna 
przez cały czas. Jeśli jakakolwiek część instalacji wydaje się być osłabiona lub 
zniszczona, należy natychmiast zaprzestać użytkowania urządzenia i skontaktować się 
ze sprzedawcą lub wymienioną obsługą klienta. 

• Nie umieszczaj urządzenia w miejscach o dużym natężeniu ruchu, gdzie mogłoby zostać 
przypadkowo przewrócone. 

• Trzymaj urządzenie poza zasięgiem dzieci i zwierząt domowych, aby zapobiec 
przypadkowemu upadkowi lub uszkodzeniu. 

• Nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru, gdy jest włączone. Istnieje ryzyko pożaru lub 
porażenia prądem. 

• Urządzenie jest bezpiecznie odłączone od sieci zasilającej dopiero po wyjęciu wtyczki z 
gniazdka. 

 

UŻYWAĆ ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM 

  

 
• Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do oświetlenia. 

• Wszelkie inne zastosowania należy uznać za niezgodne z przeznaczeniem. 

• Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, a także osoby o braku 
doświadczenia lub wiedzy, chyba że są one nadzorowane lub poinstruowane w zakresie 
użytkowania urządzenia przez osoby odpowiedzialne za ich bezpieczeństwo. 

• Materiały opakowaniowe należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
Ryzyko uduszenia – małe elementy. 

• Urządzenia nie wolno przykrywać ani owijać opakowaniem, gdy jest włączone. 

• Nigdy nie używaj urządzenia w pobliżu wody. 

• Jeśli urządzenie upadło na podłogę, zostało narażone na nadmierną wilgoć lub uległo 
uszkodzeniu w inny sposób, nie wolno go używać. 



• Urządzenia nie wolno zanurzać w wodzie ani innym płynie, a do jego wnętrza nie może 
dostać się żaden płyn. 

• Nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru podczas pracy oraz gdy włączona jest funkcja 
alarmu świetlnego. 

• W przypadku usterki urządzenia lub uszkodzenia przewodu zasilającego należy je 
natychmiast wyłączyć. 

• Nie używać urządzenia w obecności łatwopalnych mieszanek gazów narkotycznych z 
powietrzem, tlenem lub tlenkiem azotu. 

• Nie należy wprowadzać żadnych zmian w urządzeniu bez zgody producenta. Istnieje 
ryzyko obrażeń, porażenia prądem, pożaru lub uszkodzenia urządzenia. 

• Urządzenie to jest przeznaczone przede wszystkim do użytku domowego. 

 

INSTRUKCJA BEZPIECZNEGO UŻYTKOWANIA URZĄDZENIA 

   

 
• Nie patrz na źródło światła podczas świecenia i noś okulary ochronne. 

• Nie należy dotykać urządzenia mokrymi rękami, gdy jest włączone. 

• Na urządzenie nie może dostać się woda. 

• Urządzenie należy używać wyłącznie w stanie całkowicie suchym. 

• Przed użyciem urządzenia należy usunąć wszystkie materiały opakowaniowe. 

• Po zakończeniu użytkowania wyłącz urządzenie za pomocą przełącznika zasilania i 
wyjmij wtyczkę z gniazdka. 

• Nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru, gdy przełącznik zasilania jest włączony, a 
urządzenie podłączone do gniazdka. 

• Nie należy używać urządzenia, jeśli nie działa prawidłowo, jeśli upadło lub wpadło do 
wody albo jeśli zostało uszkodzone. 

• Usuń łatwopalne przedmioty z zasięgu urządzenia. 

• Nie używaj urządzenia w pobliżu wanny lub prysznica, nad mokrą umywalką ani z 
mokrymi rękami. 

  



KIEDY NIE NALEŻY UŻYWAĆ URZĄDZENIA? 

  

 
• W przypadku ostrych stanów zapalnych urządzenie można stosować wyłącznie po 

konsultacji z lekarzem. 

• Kobiety w ciąży mogą korzystać z urządzenia wyłącznie po konsultacji z lekarzem. 

• W przypadku pacjentów z nowotworami urządzenie można stosować wyłącznie po 
konsultacji z lekarzem. 

• Osoby z nadczynnością tarczycy mogą korzystać z urządzenia wyłącznie po konsultacji 
z lekarzem. 

• Jeśli osoba przyjmuje jakiekolwiek leki, które mogą wpływać na wrażliwość na światło, 
urządzenie można stosować wyłącznie po konsultacji z lekarzem. 

• W przypadku dzieci urządzenie można stosować wyłącznie po konsultacji z lekarzem i 
pod nadzorem osoby dorosłej. 

• Nie należy stosować u osób niezdolnych do samodzielnej obsługi, dzieci poniżej 3 roku 
życia ani osób niewrażliwych na ciepło (osób z chorobami skóry), po zażyciu środków 
przeciwbólowych, alkoholu lub narkotyków. 

• W razie jakichkolwiek wątpliwości dotyczących stanu zdrowia skonsultuj się z lekarzem! 

• Stosowanie po urazie lub operacji jest dozwolone wyłącznie po konsultacji z lekarzem. 

• Urządzenie nie jest odpowiednie dla osób o obniżonej wrażliwości na ciepło. 

• Nie należy stosować preparatu na opuchnięte, poparzone lub stan zapalny części ciała, 
obszary pokryte wysypką, rany ani inne wrażliwe miejsca. 

• Nie używaj produktu, jeśli skóra jest poparzona lub znieczulona. 

• W przypadku wystąpienia podrażnienia skóry należy przerwać stosowanie i zasięgnąć 
porady lekarza. 

 

WAŻNE INFORMACJE 

  

 
• Odległość od urządzenia zależy od indywidualnej wrażliwości na światło oraz 

konkretnych potrzeb. Należy zawsze upewnić się, że nie przekroczono minimalnej 
odległości 15 cm między urządzeniem a częścią ciała, która ma być naświetlana. 

• Nie naświetlaj jednego obszaru dłużej niż 30 minut dziennie. 

• Nie naświetlaj jednego obszaru dłużej niż 20 minut jednorazowo. 



• Zawsze należy sprawdzać, czy nie występują reakcje skórne lub oczu. Jeśli światło 
powoduje oparzenia skóry lub oczu, należy natychmiast wyłączyć urządzenie i nie 
używać go. 

• Leki, kosmetyki lub pokarmy mogą w pewnych okolicznościach powodować 
nadwrażliwość lub alergiczne reakcje skórne. W takim przypadku należy natychmiast 
wyłączyć oświetlenie. 

• Podczas obsługi urządzenia należy zachować szczególną ostrożność i uwagę. 

• Nie używaj urządzenia, jeśli jesteś zmęczony i istnieje ryzyko zasypiania przy 
włączonym świetle. 

• Zbyt długa ekspozycja na światło może prowadzić do stresu komórkowego i jest 
potencjalnie niebezpieczna. 

• Dzieci nie są świadome zagrożeń związanych z urządzeniami elektrycznymi. Należy 
upewnić się, że urządzenie nie jest używane przez dzieci pozostające bez nadzoru. 

 

CZYSZCZENIE I NAPRAWA 

  

 
• W żadnym wypadku nie wolno otwierać ani w inny sposób naprawiać urządzenia. W 

przeciwnym razie nie można zagwarantować jego bezawaryjnego działania. 
Nieprzestrzeganie tej zasady spowoduje utratę gwarancji. 

• W celu naprawy należy skontaktować się ze sprzedawcą lub wymienionym działem 
obsługi klienta. 

• Niewłaściwa obsługa może spowodować obrażenia ciała, porażenie prądem, pożar lub 
uszkodzenie urządzenia. 

• Nie wolno samodzielnie naprawiać urządzenia. Nie zawiera ono żadnych części, które 
można naprawić samodzielnie. 

• Przed czyszczeniem należy wyłączyć urządzenie, odłączyć je od zasilania i poczekać, 
aż ostygnie. 

• Nie myć urządzenia w zmywarce! 

• Nie używać środków czyszczących zawierających rozpuszczalniki. 

• Podczas czyszczenia odłącz kabel zasilający i delikatnie przetrzyj urządzenie 
ściereczką. 

• Nie należy rozpylać wody ani innych płynów bezpośrednio na urządzenie. W przeciwnym 
razie może dojść do porażenia prądem lub uszkodzenia urządzenia. 

 

PRZECHOWYWANIE I TRANSPORT 



  

 
• Przed przeniesieniem urządzenia należy je wyłączyć i wyciągnąć wtyczkę z gniazdka. 

• Przed dotknięciem urządzenia należy poczekać, aż ostygnie. 

• Urządzenie najlepiej przechowywać w oryginalnym opakowaniu w suchym miejscu. 

• Przed odłożeniem urządzenia należy poczekać, aż ostygnie. 

• Nie używać ani nie przechowywać urządzenia w miejscach, gdzie będzie narażone na 
działanie toksycznych oparów lub substancji lotnych. 

• Podczas transportu upewnij się, że produkt jest wyłączony, odłączony od zasilania, a 
wszystkie kable zostały odłączone. 

• Należy zapobiegać uderzeniom i upadkom przedmiotów na urządzenie. 

 

W SYTUACJI AWARYJNEJ 

  

 
• W razie zapalenia się urządzenia nie należy próbować gasić go wodą. Należy użyć 

gaśnicy przeznaczonej do gaszenia pożarów urządzeń elektrycznych. 

• Jeśli z urządzenia wydobywa się dym, iskry lub silny zapach spalenizny, należy 
natychmiast odłączyć je od zasilania i skontaktować się ze sprzedawcą lub wymienioną 
obsługą klienta. 

• W takich przypadkach nie należy próbować samodzielnie naprawiać ani demontować 
urządzenia. Może to doprowadzić do dalszych uszkodzeń lub obrażeń. 

• Jeśli urządzenie spowoduje porażenie prądem, należy natychmiast odłączyć je od sieci 
zasilającej. Nie wolno dotykać bezpośrednio osoby, która ma kontakt z źródłem prądu. 
Należy użyć przedmiotu nieprzewodzącego prądu, aby oddzielić tę osobę od źródła 
prądu, a następnie natychmiast wezwać pomoc medyczną. 

 

UWAGA 
• Nie są znane żadne skutki uboczne dla zastosowań wymienionych w niniejszej instrukcji, 

pod warunkiem przestrzegania wszystkich wskazówek bezpieczeństwa zawartych w 
niniejszej instrukcji obsługi. 

• W przypadku wszelkich innych zastosowań niewymienionych w niniejszej instrukcji 
obsługi urządzenie można używać wyłącznie po konsultacji z lekarzem. 

• Urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku przemysłowego ani klinicznego. 

• W przypadku jakichkolwiek problemów zdrowotnych skonsultuj się z lekarzem! 



Skąd mam wiedzieć, czy lampka działa prawidłowo? 

• Po włączeniu spektrum czerwonego (RED) diody LED zapalają się, emitując widzialne, 
intensywne czerwone światło. W tym samym czasie włączają się wentylatory. 

• Po włączeniu widma bliskiej podczerwieni (NIR) diody LED zapalają się, emitując 
niewidzialne światło bliskiej podczerwieni. Widmo to jest niewidoczne dla ludzkiego oka. 
Prawidłowe działanie można sprawdzić za pomocą aparatu w telefonie komórkowym. 
Obiektyw aparatu jest w stanie wykryć to światło. Jednocześnie włączają się wentylatory. 

• Gdy włączone są zarówno widmo czerwone (RED), jak i bliskiej podczerwieni (NIR), 
wszystkie diody LED świecą się jednocześnie. W tym samym czasie włączają się 
wentylatory. 

Jak sprawdzić, czy światło działa prawidłowo? 

• Diody LED czerwone (RED) lub bliskiej podczerwieni (NIR) nie świecą się ani nie migają 
po włączeniu. 

• Po włączeniu światła czerwonego lub bliskiej podczerwieni świeci się tylko część diod 
LED czerwonych (RED) lub bliskiej podczerwieni (NIR). 

• Po włączeniu światła czerwonego lub bliskiej podczerwieni słychać nietypowy dźwięk 
wentylatora. 

  



Dane techniczne 
Nazwa i model MITO LIGHT® Intro 

Pobór mocy 105 W 

Zużycie 0,105 kWh 

Wymiary (wys. x szer. x gł.) 34 x 21 x 6,5 cm 

Waga 3,2 kg 

Pobór mocy 100–277 V AC, 50/60 Hz 

Długości fal 630, 660, 670, 810, 830, 850 nm 

Warunki pracy temperatura od 10°C do 30°C, wilgotność od 40% do 
60% (bez kondensacji), ciśnienie atmosferyczne od 
980 hPa do 1050 hPa, wysokość od 0 do 2000 m 
n.p.m. 

Warunki przechowywania temperatura od 0°C do 40°C, wilgotność od 40% do 
60% (bez kondensacji) 

Żywotność diod LED 50 000 godzin świecenia 

Stopień ochrony IP IP20 

Materiały Metal, tworzywo sztuczne 

Kąt wiązki światła 30 stopni 

Certyfikaty CE, UKCA, RoHS 

 
Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian technicznych mających na celu ulepszenie i dalszy rozwój urządzenia oraz 
do poprawek w przypadku błędów drukarskich. 

  



Utylizacja  
W celu ochrony środowiska urządzenia nie wolno wyrzucać wraz z odpadami komunalnymi. 
Utylizacja musi odbywać się zgodnie z lokalnymi przepisami. 

Ekologiczne utylizowanie odpadów elektrycznych zapewnia system zbiórki firmy REMA 
System, a.s. Jeśli chcesz pozbyć się swojego urządzenia, skontaktuj się z nami pod 
adresem hello@mitolight.com, a my zorganizujemy bezpłatny odbiór urządzenia z Twojego 
adresu na całym świecie oraz przetransportujemy je do punktu zbiórki firmy REMA System, 
a.s. 

  



Deklaracja zgodności 
Niniejszym firma MITO LIGHT Logistics s.r.o. oświadcza, że sprzęt elektryczny MITO 
LIGHT® Intro jest zgodny z następującymi dyrektywami: 

2014/35/UE (LVD), 2014/30/UE (EMC), 2011/65/UE (RoHS) 

Pełny tekst unijnej deklaracji zgodności jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: 

www.mitolight.com/declaration-of-conformity 

 

Gwarancja i reklamacje 
Urządzenie MITO LIGHT® Intro objęte jest 3-letnią gwarancją. 

Jeśli urządzenie było już uszkodzone w momencie odbioru lub wystąpił jakikolwiek problem 
podczas użytkowania, prosimy postępować zgodnie z instrukcjami pod adresem: 

www.mitolight.com/complaints-and-returns 

 

Rozpatrzymy Twoją reklamację w rekordowym czasie! 

 

Warunki reklamacji można znaleźć pod adresem: 

www.mitolight.com/complaint-conditions 

  



Obsługa klienta 
 
OBSŁUGA KLIENTA 
hello@mitolight.com 
+44 330 777 2233 
  
MITO LIGHT Logistics s.r.o. 
Nr rejestru: 19262680 
Ke Karlovu 1351/13 
301 00 Pilzno 
Republika Czeska 


